
DECISTON No 212t24 oF THE JorNT COMMITTEE UNDER THE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF'GREAT BRITAIN A¡ID NORTHERN

IRELAI\D AND JAPAN FOR A COMPREIIENSIVE ECONOMIC PARTNERSHIP

of 28 November 2024

on the amendments to Annex l4-B on geographical indications

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the A.greement befween the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Japan for a Comprehensive Economic Partnership (hereinafter referred to as the
"Agreement"), and in particular Articles 14.34 and23.2 thercaf,

Whereas:

(l) The Agreement entered into force on I January 2021.

(2) Within the framework of the Committee on Intellectual Property, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to as "the United Kingdom")
and Japan (hereinafter referred to collectively as "the Parties") confirmed that the Joint
Committee will consider up to 77 names from the United Kingdom and from Japan
respectively to be protected as geographical indications (hereinafter referred to as
"GIs") and added in Annex l4-B of the Agreement, provided that those names are
protected as GIs domestically^

(3) In the last amendment, which entered into t-orce on 29 February 2A24, in accordance
with Article 14.34 of the Agreement, 38 GIs of Japan and 37 GIs of the United
Kingdom were added in Annex l4-B of the Agreement.

(4) Following the request of the Parties and pursuant to paragraph I of Article 14.34,the
United Kingdom has completed the opposition procedure and the examination of 39
additional Gls of Japan and Japan has completed the opposition procedure and the
examination of 39 additional GIs of the United Kingdom,

(5) On 20 November 2024, in accordance with paragraph 3 of Article 14.61 of the
Agreement, the Cr¡mmittee on Intellectual Property recommended to the Joint
Committee to amend Annex l4-B to the Agreement accordingly.

(6) The Parties completed their internal procedures necessary for adoption of the Decision
by the Joint Committee under the Agreernent, and endeavour to exchange the
diplomatic notes acknowledging the amendments and the date of entry into force of the
amendments to the Agreement not more than ten working days after the Decision is
adopted.

(7) Consequentl.v, Annex l4-B to the Agreement slrould be amended, in accorclance with
paragraph 3 and subparagraph 4(h) of Article 24.2 of the Agreement.

HAS ADOPTED THIS DECISION:



Article I
a) In Section A of Pat I (GIs for agricultural products) of Annex 14-B to the Agreement, the

GIs listed in Annex I to this Decision shall be added to the list of GIs of the United
Kingdom.

b) In Section B of Part I (GIs for agricultural products) of Annex l4-B to the Agreement, the

GIs listed in Annex 2 to this Decision shall be added to the list of GIs of Japan.

c) In Section A of Part 2 (GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B
to the Agreement, the GIs listed in Annex 3 to this Decision shall be added to the list of
GIs of the United Kingdom.

d) In Section B of Part 2 (GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B

to the Agreement, the GIs listed in Annex 4 to this Decision shall be added to the list of
Gls of Japan.

Article 2

This Decision together with the Annexes to this Decision, which form an integral part thereof,
is drawn up in duplicate in the authentic languages provided for in Article 24J af the
Agreement, both texts being equally authentic.

Article i
This Decision shall be implemented by the Parties as referred to in paragraph 1 of Articl e 23.2

of the Agreement. The amendments to the Agreement adopted through this Decision shall enter
into force by the exchange of diplomatic notes in accordance with paragraph 3 of Article 24.2
of the Agreement"

For the Joint Committee.

Co-Chair [for Japan] Co-Chair [for the United Kingdom]



Annex 1

List of GIs for agricultural products of the United Kingdom

Name to be protected Transcription
into Japanese (for
infonnation purposes)

Category ofgood and short
description [in square brackets,
for information purposel

Armagh Bramley
Apple

7*-?* ' 71AY*'7vl/v Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [apple]

Ayrshire New
Potatoes / Ayrshire
Earlie s

-7Yl z* '
,F'7 l- lrTvI- -

7*y*^
Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [potatoes]

Beacon lrell
Traditional
Lancashire Cheese

Ð*= Y . 7 ttV - |
7T 4./aT)v. 7>
rt )z+* . 1-A

Cheeses fhard cow milk cheesel

Bonchester Cheese ùa>,1-AF-,1-
A

Cheeses [soft cow milk cheese]

Buxton Blue ¡tl z lY .l¡v* Cheeses [semi-soft cow milk
cheese]

Cambrian Mountains
Lamb

rt>7t)7>.-z)>
77.7À

Fresh meat (and offal) [amb]

Carmarthen Ham rt-<*tV , ¡''J;t Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork ham]

Cornish Sardines î'_--.¡'-z-.1+*4/'¿+ Z T

4./
Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [sardi ne]

Dovedale Cheese 911*tv. 1*A Cheeses [soft cow milk oheese]

Fal Oyster 7rtv.À-4^r- Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [oyster]

Fenland Celery 7:rY7 7 Þ*. þYt U Fruit. vegetables and cereals,
fresh or processed [celery]

Gower Salt Marsh
Lamb

-)j'V*./tv l-. .?*
vz-.7A

Fresh meat (and offal) [amb]

n



Name to be protected Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and shorJ
description [in square brackets,
for information purpo se]

Lakeland Herdwick V4 ,7Y ¡,^'/\-_ i.^

ù¿v2
Fresh meat (and offal) [amb]

New Forest Pannage
Ham

=z-'7*V7F'f :zl-*). zrÀ
Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork ham]

New Season Comber
Potatoes / Comtrer
Earlies

=::L-.!-ÅY'=V¡\*.,$7 ll=>
z\*.7*y*^

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed þotatoes]

Newmarket Sausage .a:r-?*1y F . f
-t-ù,

Meat produots (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork sausage]

Orkney Beef t*, =-_. Y*7 Fresh meat (and offal) lbeef]

Orkney Lamb Å:-, =* , 7 L Fresh meat (and offal) [amb]

Scottish Wild Salmon 7374y/:L'V4
/Þ ¡^ . t-+ "z

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [salmon]

Shetland Lamb i/ =y I7:z i'^ ' 7 À Fresh meat (and offal) [amb]

Swaledale Ewes
Cheese

7Ü -4 ¡v1*¡v ' =-
-,{. 1*À

Cheeses [hard sheep milk
cheesel

Teviotdale Cheese 7T4*vlT*¡v'
1*A

Cheeses [hard cow milk
cheese]

The Vale of Clwyd
Denbigh Plum

-f.,{-¡1".t7.,
tv-4 þ. . îvÐ* .

la J^

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed lplum]

Vale of Evesham
Asparagus

-ì-/1".:t7.47r,,
tÀ'7zt:1lJ-7

Fruit, vegetables and ceteals,
fresh or processed [asparagus]

Welsh Leeks Ü t/Vì¿ z ' 1) *+ Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed lleekl

West Wales Coracle
Caught Salmon

Û -71- ' Û:x.*'Ìt¡
*l . 

- - 
,/7 ,l , . -t 

-
þ ' -f*=r:'

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derir.ed therefrom [salmon]
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Name to be protected Transcription
into Japanese (for
information nurooses)

Category ofgood and short
description [in square braokets,
for information purpose'l

West Wales Coracle
Caught Sewin

t ¡7 F . , z-¡V
X.::7y'tv.3*
I. . 'lz ù'+:'

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and produots
derived therefrom [trout]

Whitstable Oysters t4^F7tv.t4z
F*

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived therefrom [oyster]

Yorkshire Forced
Rhubarb

3-,Yi*.7rf*
Z l-, . /v/\*l

Fruit, vegetables and cereals,
fresh or processed [rhubarb]
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Annex 2

List of GIs for agricultural products of Japan

Name to be protected Transcription into
Latin alphabet (for
information Þurposes)

Category ofgood and short
description [in square brackets,
for information pumosel

É)tlf x t
Yoshikawa Nasu /
Yoshikawa Eggplant

YoshikawaNasu Agdcultural product [eggplant]

xfrEþå t
NISSATO GREEN
ONION

Nissato Negi Agricultural product [green
onion]

Hibarino Okra Agricultural product fokra]

i+Yå+iä / Joboji
Urushi

Joboji Urushi Lacquer

+en L"þ < /
Imakane Danshaku

Imakane Danshaku Agricultural product fpotato]

X$ferð I /Ono
Asari

Ono Asari Marine product [clam

/(fiËtñR6ç L I
Owanionsen Moyashi

Owanionsen Moyashi Agricultural product [bean
sprouts]

frîÍv.å D < I
Otake Ichijiku

Otake lchijiku Agricultural product ffi g]

lr,{tä* /
Yatsushiro Shoga I
Yatsushiro Ginger

Yatsushiro Shoga Agticultural product fginger]

ÆlJtø < þÌ/\ /
Fukuyama no Kuwai

Fukuyama no Kuwai Agricultural product

[anowhead]

üfrr'77)/^l
Yamagata La France

Yamagata La France Agricultural product fpear]

lÉ'luç*/)L\È /
Tokuji Yamanoimo

Tokuji Yamanoimo Agricultural product lJapanese
yaml

b



Name to be protected Transcription into
Latin alphabet (for
information pumoses)

Category ofgood and short
description [in square brackets,
for information purposel

z_çrÀ:vþry I
ERABU LILY lErabu
Yuri

Erabu Yuri Plants for ornamental purposes

Iily]

Wtãâti'/-#XËß /
Nishiura Mikan Jutaro

Nishiura Mikan Jutaro Agricultural product [mandarin
(citrus)l

Flltlt' D / Kahoku
Dropwort / Kahoku
Seri

Kahoku Seri Agricultural product
[dropwort]

ÌË7K#J_ YÅ ¡
Shimizumori Red
Pepper / Shimizumori
Green Pepper /
Shimizumori Narnba

Shimizumori Namba Agricultural product [pepper]
Seasonings þepperl

ry+ffi / KASSHI
GAKI I KASSHI
KAKI I KASSHI
PERSIMMON

Kasshi Gaki / Kasshi
Kaki

A gricultural product [Japanese
persimmon]

*r¿'t*4tËlËv':
À' lWakayama
Nunohiki Daikon

Wakayama Nunohiki
Daikon

Agricultural product [Japanese
white radish (daikon)l

)\ÅtLLa/- I
Okuchi Renkon

Okuchi Renkon Agricultural product lotus
root]

ikF,fÉfÊffi / Himi
Inazumiume

Himi Inazumiume Agricultural product [Ume
(Japanese apricot)l

rtÉ],fuËfrfiu \ È /
TANEGASHIMA
ANNOU
SWEETPOTATO /
Tanegashima Annou
Imo

Tanegashima Annou Imo Agricultural product [sweet
potatol

it*.Êtü y 0 I
Hakata Jidori

Hakata Jidori Fresh Meat [chicken, offal
meatl
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Name to be protected Transcription into
Latin alphabet (for
information purÞoses)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purposel

Laber/,l./vI.( / Tokoro Pink
Ninniku / TOKORO
PINK GARLIC

Tokoro Pink Ninniku Agricultural product [garl ic]

{F&øhl,Ixffi I
DATE NO ANPO
GAKI / DATE NO
ANPO KAKI

Date no Anpo Gaki I
Date no Anpo Kaki

Processed agricultural product
[Dried Japanese persimmon]

9x+â4'{:" t
sanuki shiro miso

Sanuki Shiro Miso Seasonings [miso paste]

'Í"{}bØzt'?'lfr I
Tamura no egoma oil
I Tamura no egoma
abura

Tamura no EgomaAbura Oil and fats fperilla oil]

Íñ, È¿F / Hidagyu /
Hida Beef

Hida Gyu Fresh Meat [beefl

[!'IÌËB*B lAwaodori Awaodori Fresh Meat [chicken, offal
meatl

+W7 lvvll
Tokachi Raclette

Tokachi Raclette Processed livestock product
fcheese]

'ffiffi-fkt' I
Tokushima Sudachi

Tokushima Sudachi Agricultural product [Sudachi
(citrus)l

'{R#VWtlÆ tffi
JIIiR* LÆ /
Kikugawa deep
steamed green tea I
Deep steamed
Kikugawa tea I
Fukamushi
Kikugawacha /
Kikugawa
Fukamushicha

Fukamushi
Kikugawacha /
Kikugawa
Fukamushicha

Processed agticultural product

[tea leaves]

B



NamE to be proteoted Tranecrþtion into
Latin alphabet (for
inf,omrr¿tion oumo sÊ.s)

[in squarc brackcts,

frfrñ'A,L x t
Nmregata Kansho I
Narnegata Sweet
Potato

Kansho [sweet
potalol

I



Name to be protected Transcription
into Japanese (for
information purÞoses)

Category of good and short
descrþion [in square brackets,
for information Þurposel

Darnibole f'* = rfi-¡t, Wine

Gloucestershire cider TvzF-VI*.V* l-"¡t,
Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (cider).1

Gloucestershire perry )-uzF*tf- ' ^i
)*

Other products ofAmex I to
the TFEU (spices etc.)

ffermented beverages (perry)]

Rutland Bitter t l7 7 r-^' eF- Beers

Single Malt Welsh
Whisky / Wisgi
Cymreig Brag Sengll
Wysgi Cymreig Brag
Sengl / Chwisgi
Cymreig Brag Sengl

y:/î)v.tlvl.v
tlþy't . Û,,f z*-
It4^+*.rtA
Y.7'7y2'tt/Ìl
/vlYÙ+z+-.
rt^Y.17yr.þ
Yrt, ¡V

Spirits

Sussex Ttv2z Wine

Traditional Welsh
Cicler

1774!zftv'ü
-lViz:t ' Ù- f-*¡V

Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)

[fermented bevemges (cider)]

Traditional Welsh
Perry

1714Y=-f¡v'ü
-,¡Viz='{!-

Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)

[fermented beverages (perrl,)]

Worcestershire cider ù^r*i¡r*.r*
i.^ri,

Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)
[fermented beverages (c ider)]

Worcestershire perry ù7F->r- ' 'iY Other products of Annex I to
the TFEU (spices etc.)

[fermented beverages (perrl')]

Annex 3

List of GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages of the United Kingdom
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Name to be protected Transcription into
Latin alphabet (for
information purposes)

Category ofgood and short
desuþion [in square brackets,
for inforrration purpo sel

EH Saga Seishu (Sake)

XþÃ Osaka V/ine

Ery Nagano Wine

Fry Nagano Seishu (Sake)

ttttrt Ilamagata Wine

XTYÆ Niigata Seishu (Sake)

{ffiH. Shiga Seishu (Sake)

Annex 4
List of GIs for wine, spirits and other alcoholio beverages of lapan
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